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REVUE DE THEOLOGIE ET DE PHILOSOPHIE, 145 (2013). P, 337-343

TRADUCTIONS FRANQUSES
DES TEXTES DE S0REN KIERKEGAARD1

Flemming Fleinfrt-Jensen, Michel Forget, Jacques Message

A) (Euvres completes

Seren Kierkegaard, (Euvres completes, trad, par Paul-FIenri Tisseau et
Else-Marie Jacquet-Tisseau, Paris, Editions de l'Orante, 1966-1986 (en vingt
volumes, avec une introduction de Jean Brun dans chaque volume).

1. F J. Billeskov-Jansen, «La vie et l'ceuvre de Sören Kierkegaard» ; Else-

Marie Jacquft-Tisseau, «Paul-Henri Tisseau, traducteur de Kierkegaard» ;

«Avertissement de l'editeur» - Quatre articles de Kjcebenhavns Flyvende
Post, 1834-1836. Notre litterature de presse, 1835. Des papiers d'un
komme encore en vie, 1838. La bitte entre l 'ancienne et la nouvelle cave ä

savon, 1838. Predication de seminaire, 1841.-Annexes.
2. Le concept d'Ironie constamment rapporte ä Socrate, 1841. Un article de

Fcedrelandet, 1842. Johannes Chmacus, ou de omnibus dubitandum est,
1842-1843. - Notes complementaires.

3. L'alternative, 1843 Premiere partie.-Notes complementaires
4. L 'alternative, 1843. Deuxieme partie. Trois articles de Fcedrelandet, 1843.

Post-scriptum ä L 'alternative, 1844. - Notes complementaires.
5. La repetition, 1843. Crainte et tremblement, 1843. Une petite annexe,

1844. - Notes complementaires.
6. Deux discours edifiants, 1843. Trois discours edifiants, 1843. Quatre

discours edifiants, 1843 Deux discours edifiants, 1844. Trois discours

edifiants, 1844. Quatre discours edifiants, 1844 Epreuve homiletique,
1844. - Notes complementaires.

7. Miettes philosophiques, 1844. Le concept d'angoisse, 1844. Prefaces,
1844. - Notes complementaires.

1 NdR Avec I'accord de la Societe Kierkegaard franqaise, nous reprenons ici les

deux listes des traductions franqaises de Kierkegaard qui figurent sur le site de la Societe

(http://societekierkegaard org/v2014/traductions-francaises-de-soren-kierkegaard-suite/
et httpV/societekierkegaard org/v2014/traductions-francaises-de-soren-kierkegaard/)
Ces deux listes ont ete remamees par P Buhler, de maniere ä n'en faire qu'une, complete
et mieux structuree les deux etant lacunaires et parfois fautives, elles ont ete, par la

meine occasion, corrigees et completees dans la mesure du possible Mis ä part pour les

les (Euvres completes, les ouvrages sont presentes dans un ordre chronologique.



338 F FLEINERT-JENSEN, M FORGET, J. MESSAGE

8 Trots discours sur des circonstances supposees, 1845. Quatre articles de

Fcedrelandet, 1845, Un compte rendu litteraire, 1846. - Annexe Notes

complementaires.
9. Stades sur le chemin de la vie, 1845. - Notes complementaires.
10. Post-scriptam definitif et non scientifique aux Miettes philosophiques,

1846. Volume 1. - Notes complementaires.
11. Post-scriptum definitif et non scientifique aux Miettes philosophiques,

1846 Volume II
12. Le livre sur Adler, 1846-1847. - Annexes. Notes complementaires.
13. Discours edifiants a differents points de vue, 1847. - Notes complementaires.

14. Les oeuvres de 1'amour, 1847. La dialectique de la communication ethique
et ethico-religieuse, 1847.

15. Discours Chretiens, 1848. La crise et line crise dans la vie d'une actrice,
1848. Monsieur Phister dans le role du capitaine Scipion, 1848. - Notes

complementaires.
16 Point de vue explicatifde mon ceuvre d'ecrivain, 1848. Deux petits traites

ethico-religieux, 1849. La maladie ä la mort, 1849. Le lis des champs
et I 'oiseau du ciel, 1849 Le souverain pretre Le peager La pecheresse,
1849 - Notes complementaires.

17. L'ecole du christianisme, 1850. La neutralite armee, 1849. Un article de

Fcedrelandet, 1851. Sur mon ceuvre d'ecrivain, 1851.-Notes complementaires

18 Deux discours edifiants pour la communion du vendredi, 1849 Un discours

edifiant, 1850. De l'immutabilite de Dieu Un discours, 1851 Pour un

examen de conscience recommande aux contemporcuns, 1851. Jugez vous-

memes Pour un examen de conscience recommande aux contemporains
Seconde serie, 1851 -1852. - Notes complementaires

19. Vmgt et un articles de Fcedrelandet, 1854-1855. Cela doit etre dit. que cela

soit done dil, 1855. L'instant, N° 1 ä N° 10, 1855. Comment Christ juge le

christianisme officiel, 1855. - Annexes. Notes complementaires.
20 CEuvres completes de Soren Kierkegaard tomes I-XX. Historique et

remerciements, par le Comite de patronage. Avertissement de l'editeur.
Index terminoiogique: principaux concepts de Kierkegaard, par Gregor
Malantschuk Index des noms propres. Chronologie Table de concordance
des titres : Franpais - Danois ; Danois - Fran^ais. Errata, corrigenda,
addenda. Table recapitulative des matieres (tomes 1 ä 19).

B) Journaux et cahiers de notes

- Christ (Fragments extraits du Journal). Trad, par P.-H Tisseau, Bazoges-
en Pareds, Chez le traducteur, 1937
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- Prieres et fragments sar la priere (Extraits du Journal). Trad, par P-H.
Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Chez le traducteur, 1937

- Pages du journal 1848-1855 Le politique. Trad par P.-H. Tisseau, Pans,
La Table ronde, 1955

- Pages du journal 1848-1855. La tache ä I'horizon, Trad, par P-H. Tisseau,
Pans, La Table ronde, 1955.

- Journal (Extraits). Trad, par Knud Ferlov et Jean-J. Gateau, Pans, Galli-
mard («Les Essais»), en cinq tomes : t. * : 1834-1846, 1941 (edition
revue et augmentee, 1963) ; t. ** : 1846-1849, 1954 ; t. *** : 1849-1850,
1955 ; t. **** 1850-1853, 1957 ; t. ***** : 1854-1855, 1961.

- Journaux et cahiers de notes, ed. par Niels Jorgen Cappelorn, Else-Marie
Jacquet-Tisseauf et Jacques Lafarge, Paris, Editions Fayard/Editions de

l'Orante ; Vol. I Journaux AA-DD. Trad, par Else-Mane Jacquet-Tisseau f
et Anne-Marie Finnemann, 2007; Vol. II: Journaux EE-KK Trad, par
Else-Marie Jacquet-Tisseauf, Anne-Mane Finnemann et Flemming
Flemert-Jensen, 2013.

C) Correspondance

- Lettres ä Regine Olsen Lettres ä Emil Boesen Fragments du Journal sur
les Fianqailles et autres Documents. Trad, par P.-H. Tisseau, Bazoges-en

Pareds, Editions Tisseau, 1949.

- Lettres des fianqailles. Trad, par Marguerite Gnmault, Pans, Falaize, 1956.

- Correspondance. Traduit du danois, presente et annote par Anne-Christine

Habbard, Pans, Editions des Syrtes, 2003.

D) Traductions isoiees d'ceuvres diverses ou de fragments

- En quoi I 'homme de genie differe-t-il de l 'apötre Tratte ethique-rehgieux
Trad, par J. Gotzsche, Copenhague/Pans, Hagerup/Nilsson, 1886.

- Intermedes. Trad, par Lucien Maury, Pans, La nouvelle revue franqaise,

1927.

- Le journal du seducteur. Trad, par Jean-Jacques Gateau, Bibliotheque

universelle et Revue de Geneve, 1929 ; Pans, Stock, 1930.

- Tratte du desespoir (autre titre pour La maladie a la mort). Trad, par Knud

Ferlov et Jean-J Gateau, Pans, Gallimard, 1932.

- La repetition Trad par P-H. Tisseau, Paris, Alcan, 1933.

- Le banquet [In vino Veritas]. Trad, par P-H. Tisseau, Pans, Alcan, 1933.

- Crainte et tremblement. Lvrique-dialectique par Johannes de Silentio

Trad, par P-H. Tisseau, preface de Jean Wahl, Pans, Aubier Montaigne,

1933.
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- In vino Veritas. Trad par A. Babelon et C. Lund, Paris, Editions du Cavalier,
1933 (reprise • Pans, Editions de L'Herne, 2011).

- Pour un examen de conscience recommande ä nos contemporains. Trad

par P.-H Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Chez le traducteur, 1934.

- Le Souverain Sacrificateur. Le Peager - La Pecheresse Trots discours

pour la communion du vendredi Trad, par P.-H Tisseau, Bazoges-en
Pareds, Chez le traducteur, 1934.

- Fragments (extraits d'ceuvres diverses). Trad, par P.-H. Tisseau, Foi et vie,
35e annee, N° 64 aoüt-septembre 1934, p. 678-709.

- Le droit de mourir pour la verite Le genie et l'apötre, par H H Trad, par
P.-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds, 1935

- Le concept d'angoisse simple meditation psychologique pour servir
d'introduction au probleme dogmatique du peche originel. Traduit par
P.-H. Tisseau, introd. de Jean Wahl, Paris, Alcan, 1935.

- Le concept de Fangoisse. Trad par Knud Ferlov et Jean-J Gateau, Paris,

Galhmard, 1935.

- Ce que nous apprennent les lis des champs et les oiseaux du ciel. Trad, par
P.-H. Tisseau, Pans, Alcan, 1935.

- La purete du cceur. Trad, par P.-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Chez le

traducteur, 1935.

- L 'Ecole du Christianisme [exercice dans le christianisme] par Anti
Climacus. Trad, par P.-H Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Chez le traducteur,
1936

- L'evangile des souffrances. Trad, par P-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds,
Chez le traducteur, 1937.

Riens philosophiques (autre titre pour Miettes philosophiques). Trad, par
Knud Ferlov et Jean-J. Gateau, Paris, Galhmard, 1937.

- Antigone Reflexion du tragique antique dans le tragique moderne Un

essai dans I'aspiration fragmentairepar Victor Eremita. Trad, et postface

par Pierre Klossowski, Pans, Les nouvelles lettres, 1938.

- Possibility et realite, esthetique et ethique (extraits du Post-scriptum aux
Miettes philosophiques). Trad, par Paul Petit, Paris 1939.

- Le penseur subjectif Sa tache, sa forme, c 'est-a-dire son style (extraits du

Post-scriptum aux Miettes philosophiques). Trad, par Paul Petit, Paris,
1939.

- L'alternative Deuxieme partie, I 1 «La valeur esthetique du manage», II:
«L'equihbre de l'esthetique et de l'ethique dans la formation de la

personnahte», III • «Ultimatum». Trad par P.-H. Tisseau, Bazoges-en
Pareds, Chez le traducteur, 1940.

- Post-Scriptum aux Miettes philosophiques. Trad, par Paul Petit, Paris,

Galhmard, 1941 (avec reprise des extraits dejä pubhes en 1939).

Point de vue exphcatij de mon ceuvre communication directe, rapport
historique. Trad par P-H Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Chez le traducteur,
1940.
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- Coupable — Non coupable Une histoire de la souffrance Experience
psychologique par Frater Taciturnus. Trad, par P.-H. Tisseau, Bazoges-en
Pareds, Chez le traducteur, 1942.

- Ou bien... on bien... Trad, par F. et O. Prior et M. H. Guignot, introd de
F Brandt, Paris, Gallimard, 1943.

- Le Journal du Seducteur. Trad, par F. et O. Prior et M. H. Guignot, Paris,
Gallimard, 1943.

- La maladie ä la mort Trad, par P.-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Ed.
Tisseau, 1946.

Vie et regne de I 'amour (autre titre pour Les ceuvres de I 'amour) Trad, par
Pierre Villadsen, Pans, Aubier Montaigne, 1946

Miettes philosophiques. Trad, par Paul Petit, Pans, Editions du livre
franqais, 1947.

- Etapes sur le chemin de la vie. Trad, par F. Prior et M. H Guignot, Pans,
Gallimard, 1948.

- La repetition essai d 'experience psychologique, par Constantin
Constantius. Trad, et introd par P.-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Ed

Tisseau, 1948 (reprise de T edition de 1933).

- L'instant Trad, par P.-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Ed Tisseau, 1948.

- Sur une tombe. Trad, et introd. par P.-H. Tisseau, Bazoges-en-Pareds, Ed.

Tisseau, 1949

- Deux discours de preparation a la Sainte-Cene. Trad, par P.-H. Tisseau,

Bazoges-en-Pareds, Ed. Tisseau, s. d.

- Discours chretiens. Trad par P.-H Tisseau, Neuchatel/Pans, Delachaux &
Niestle, 1952.

- Deux discours edifiants Presentation et trad, par Jacques Colette, Paris,
Desclee de Brouwer, 1962 (reprise dans1 Dieu et la pecheresse Deux
discours edifiants [La pecheresse et De l'immutabilite de Dieu]. Presente

par Flemming Flemert-Jensen et trad, par Jacques Colette, Paris, Desclee

de Brouwer, 1999).

- L 'ecole du christianisme. precede du Point de vue explicatifde mon ceuvre.

Trad, par P - H Tisseau, Paris, Perrin, 1963

- Diapsalmata. Trad par P-H. Tisseau, pref. de Jean Brun, Lavaur, La

Fenetre ardente, 1963.

L 'attente de la foi Discours edfiant pour le Jour de I 'An. Preface, trad et

notes par Nelly Viallaneix, Geneve, Labor et Fides, 1967.

- Chretien incognito [La neutralite armee] Trad, par Jacques Colette, Paris,

Editions du Cerf, 1968.

- Häte-toi decouter Quatre discours edifiants Trad, par Nelly Viallaneix,
Pans, Aubier Montaigne, 1970 (edition bihngue)
La dialectique de la communication [...]. Trad par Henri-Bernard Vergote,
Revue de metaphysique et de morale, 16" annee, N°1 ; janvier-mars 1971,

p. 53-76.

- Lectures philosophiques de Soren Kierkegaard Kierkegaard chez

ses contemporains danois textes de Kierkegaard, de J L Heiberg, H L
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Martensen, PM Meiler etc Trad et presente par Henri-Bernard Vergote,
Paris, Presses universitaires de France, 1993

- L eternite dans le temps Six discours presentes par Flemming Fleinert
Jensen, Pans, Les Bergers et les Mages, 2000

- Post-scriptum aux Miettes philosophiques, Section II, chapitre 2 Trad et

commentaire par Vincent Delecroix, Pans, Ellipses («Philo-textes»), 2005

- Exercice en chustianisme (autre titre pour L 'ecole du christianisme) Trad

par Vincent Delecroix, Pans, Le Fehn, 2006

E) Traductions et reprises de traductions en editions de poche (selection)

a) Choix de textes

- L existence Textes traduits par P-H Tisseau et choisis par Jean Brun,
Pans, Presses universitaires de France («Les grands textes» Bibliotheque
classique de philosophic), 1962

- Kierkegaard, Presentation, choix de textes, bibhographie, par Georges
Gusdorf Trad par P-H Tisseau, Paris, Seghers («Philosophes de tous les

temps», N° 5), 1963 (reedite sans le choix de textes Kierkegaard, preface
de Regis Boyer, Pans, CNRS Editions, 2011)

b) Collection Allia

Diapsalmata, Paris, 2005 (trad P-H Tisseau)

c) Collection Bouquins (Robert Laffont)

CEuvres (Ou bien ou bien La reprise Stades sur le chemin de la vie La
maladie a la mort) Ed par Regis Boyer, Pans, Laffont, 1993 (trad P-H
Tisseau)

d) Collection Foi Vivante (Delachaux et Niestle)

Discours chretiens, en quatre tomes N° 63 Les soucis des paiens, N° 84

Dans la lutte des souffrances, N° 134 Des pensees qui attaquent dans

le dos, N° 144 Plus grand que notre cceur, Neuchätel/Pans, 1967-1972

(trad P-H Tisseau)

e) Collection Folio/Essais (Gallimard)

Le journal du seducteur, N° 124, Pans, 1969 (trad F et O Prior et M H

Guignot)
Tratte du desespoir, N° 94, 1988 (trad K. Ferlov-J-J Gateau)
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f) Collection GF-Flammarion (Flammarion)

- La reprise (autre titre pour La repetition). Trad., introduction, dossier et
notes par Nelly Viallaneix, Pans, Garnier-Flammanon (GF-Flammanon,
N° 512), 1990.

g) Collection Idees (Gallimard)

- Tratte du desespoir, N° 25, Pans, 1938 (trad. K. Ferlov-J.-J. Gateau).

- Le Journal du Seducteur, N° 84, Paris, 1965 (trad. F. et O. Prior et M H.

Guignot).

- Le concept de I 'angoisse, N° 193, Pans, 1969 (trad. K. Ferlov-J -J. Gateau).

- Riens philosophiques, N° 197, Pans, 1969 (trad K. Ferlov-J.-J Gateau).

h) Collection Integrales de philo (Nathan)

- La Maladie ä la mort [Guerir du desespoir] Un expose psychologique
chretien. Notes et commentaire de France Fagaro, Pans, Nathan, 2006

(trad. P.-H. Tisseau).

i) Collection Rivages Poche/Petite Bibliotheque

- Johannes Chmacus ou II faut douter de tout Trad. Else-Marie Jacquet
Tisseau, N° 223, Paris, 1997.

- Crainte et tremhlement. Trad Charles Le Blanc, N° 291, Pans, 2000.

- La repetition. Trad. Karl Ejby Poulsen et Jacques Privat, N° 413, Pans,
2003

- La dialectique de la communication ethique et ethico-religieuse. Trad.

Else-Marie Jacquet-Tisseau, N° 470, Pans, 2004.

- La crise et line crise dans la vie d'une actrice. Trad. Else-Mane Jacquet

Tisseau, N° 749, Paris, 2012

j) Collection Tel (Gallimard)

- Oubien... ou bien, N° 85, Paris, 1984 (trad F. et O. Prior et M H Guignot)

- Miettes philosophiques, Le concept de l'angoisse, Traite du desespoir,

N° 164, Paris, 1990 (K. Ferlov-J.-J. Gateau).

- Post-scriptum aux Miettes philosophiques, N° 149, Pans, 2002 (trad P Petit).

- Etapes sur le chemin dela vie, N° 41, Pans, 1979 (trad F.etO PnoretM.H
Guignot)
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